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Основни резултати от заседанието на Съвета 

Съветът постигна частичен общ подход, до приемането на позицията на Европейския 
парламент на първо четене, относно политиката на сближаване на ЕС за 2014 — 2020 г. 

Съветът обсъди, за пръв път въз основа на „преговорната кутия“ , следните области на 
многогодишната финансова рамка за периода 2014—2020 г.: 

– политика на сближаване 

– Механизъм за свързване на Европа 

– функция 2 (устойчив растеж: природни ресурси) и 

– разпоредбите, свързани с петте фонда, принадлежащи към тези области на 
политиката. 
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1 y В случаите, когато Съветът официално е приел декларации, заключения или резолюции, това се 
отбелязва в заглавието на съответната точка и текстът се поставя в кавички. 

 y Документите, които се посочват в текста, се намират на уебсайта на Съвета 
(http://www.consilium.europa.eu). 

 y Актовете, съдържащи изявления за протоколите от заседанията на Съвета, до които може да се 
предостави публичен достъп, са обозначени със звездичка. Тези изявления се намират на посочения 
по-горе уебсайт на Съвета или могат да бъдат получени от службата по печата.  
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ОБСЪДЕНИ ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД 

Многогодишна финансова рамка 

На открито заседание Съветът обсъди, за пръв път въз основа на „преговорната кутия“1, 
следните области на многогодишната финансова рамка (MФР) на ЕС за периода 2014—
2020 г. (8966/12 + ADD 1): 

– политика на сближаване 

– Механизъм за свързване на Европа2 

– функция 2 (устойчив растеж: природни ресурси) и 

– разпоредбите, свързани с петте фонда, принадлежащи към тези области на политиката 3. 

По време на разискванията редица делегации изразиха загриженост относно предложеното 
общо равнище на разходите в условията на фискална консолидация и поискаха да бъдат 
направени съкращения на разходите за всички функции. 

Някои държави членки разглеждат като минимум сумата, предложена за политиката за 
сближаване, докато други разглеждат като минимум сумата, предложена за общата 
селскостопанска политика. 

Що се отнася до политиката на сближаване, няколко държави членки изразиха загриженост 
във връзка със същността или обхвата на новата категория „региони в преход“. Въпреки това 
някои от тези държави членки подкрепиха идеята за „обезопасяваща мрежа“, предвиждаща 
минимално равнище на разпределения за всяка държава членка в сравнение с равнището 
през периода 2007—2013 г. Други държави членки подкрепиха идеята за „региони в преход“, 
но бяха скептични по отношение на „обезопасяващата мрежа“.  

                                                 

1 Преговорната кутия е документ, изготвен от председателството, в който се представят 
основните елементи и възможности за преговорите по МФР. С напредването на 
преговорите той се актуализира и представлява основата за споразумение в рамките 
на Европейския съвет. След постигането на споразумение съдържанието му се 
използва в законодателната работа по различните правни актове. 

2 Механизмът за свързване на Европа е нов инструмент, предложен от Комисията, чиято цел е 
да се ускори изграждането на инфраструктура в областта на транспорта, енергетиката и 
информационните и комуникационните технологии в рамките на ЕС. 

3 Европейски фонд за регионално развитие (ЕФРР), Европейски социален фонд (ЕСФ), 
Кохезионен фонд (КФ), Европейски земеделски фонд за развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР) и Европейски фонд за морско дело и рибарство (ЕФМДР). 
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Редица делегации се противопоставиха на предложеното равнище на горна граница, 
ограничаващо нивото на трансфера за всяка държава членка до определен процент от 
брутния ѝ вътрешен продукт. Някои държави членки се противопоставиха на т.нар. обратна 
„обезопасяваща мрежа“, която би ограничила обхвата на подкрепата до определен процент 
от размера ѝ за периода 2007—2013 г. 

Някои държави членки се застъпиха за ставки на съфинансиране от 85 % за по-слабо 
развитите региони, докато други се обявиха в подкрепа на намаляването на процентите. 

Много от делегациите приветстваха концепцията на Механизма за свързване на Европа, но 
някои не бяха склонни да приемат предложения трансфер към механизма на 10 милиарда 
евро от Кохезионния фонд. 

Във връзка с общата селскостопанска политика някои делегации сметнаха предложеното 
сближаване на преки помощи на хектар за недостатъчно амбициозно по отношение на 
приложното поле и сроковете. Други обаче бяха на мнение, че е прекалено драстично. 

Делегациите приветстваха целта да се подобрят екологичните параметри на общата 
селскостопанска политика, но повдигнаха въпроси във връзка с предложеното от Комисията 
„екологизиране“. Държавите членки сметнаха използването на 30 % от преките плащания за 
тази цел за твърде много и поискаха по-голяма гъвкавост. 

Мненията бяха разделени по въпроса за предложената горна граница на подпомагането за 
големите стопанства. 

Много от делегациите настояха за важността на развитието на селските райони и на 
критериите за отпускане на подкрепа в тази област на политиката. 

По отношение на правилата за управление на петте фонда, действащи в общата 
стратегическа рамка, някои държави членки подчертаха важността на обвързаността с 
макрофискални условия. Други бяха скептични в това отношение, освен ако въпросната 
обвързаност не обхване и други видове разходи. 

През идните седмици председателството възнамерява да допълни онези части от 
„преговорната кутия“, които вече са представени в текст относно собствените ресурси, като 
оставащият елемент спада към преговорния пакет по МФР. 

По време на Съвета по общи въпроси на 29 май ще се проведе първото обсъждане на 
цялостния текст на „преговорната кутия“, обхващащ всички елементи на преговорния пакет 
по МФР. 

Министрите по европейските въпроси ще продължат работата си по МФР на неофициално 
заседание в Орсенс (Дания) на 10 и 11 юни. 

Европейският съвет ще проведе първото си обсъждане на МФР на 28 и 29 юни. Целта е 
преговорите по МФР да приключат до края на тази година. 
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Политика на сближаване 

Съветът постигна съгласие по частичен общ подход относно политиката на сближаване на 
ЕС за периода 2014 — 2020 г. (8207/12 REV 2 + 8207/12 ADD 7 REV 1). 

Целта на политиката на сближаване е да се намалят разликите в нивата на развитие на 
различните региони на ЕС. 

Частичният общ подход на Съвета има за цел да укрепи насочеността към постигането на 
резултати и да подобри начина на изразходване на средствата за сближаване. Той цели също 
така да допринесе за интегрирането на политиката на сближаване в икономическото 
управление на ЕС. 

Положени са усилия, за да се гарантира, че частичният общ подход не засяга резултатите от 
преговорите по другите елементи на политиката на сближаване или по многогодишната 
финансова рамка (МФР) на ЕС за периода 2014—2020 г., или по финансовия регламент. 

Все пак частичният общ подход може да претърпи изменения в резултат на другите 
преговори. 

Компромисният текст на Съвета обхваща някои от по-техническите характеристики на 
бъдещата политика на сближаване. Работата по по-политическите елементи ще продължи. 
Някои от тях са разгледани в преговорите по МФР. 

По-конкретно, в частичния общ подход са включени следните елементи: 

– програмирането, както е изложено в док. 8207/12 ADD 1 REV 2. Предвидени са общи 
правила за програмиране за петте фонда, включени в общата стратегическа рамка, а 
именно Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР), Европейския социален фонд 
(ЕСФ), Кохезионния фонд (КФ), Европейския земеделски фонд за развитие на селските 
райони (ЕЗФРСР) и Европейския фонд за морско дело и рибарство (ЕФМДР). За всяка 
програма е необходимо да се уточни как тя ще допринесе за стратегията за растеж и 
работни места „Европа 2020“  Остана отворен въпросът дали връзката между стратегията 
на ЕС за растеж и работни места, от една страна, и политиката на сближаване, от друга 
страна, следва да се гарантира чрез специфични за отделните държави препоръки или 
национални програми за реформи. Съветът ще разгледа отново този въпрос през юни. 
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– предварителните условия, както е изложено в док. 8207/12 ADD 2 REV 2. Предварителните 
условия означават, че за да може да започне финансирането, трябва да са изпълнени някои 
условия. С това се цели подобряването на резултатите от политиката на сближаване. 

– управлението и контрола, както е изложено в док. 8207/12 ADD 3 REV 2. В частичния общ 
подход се предвиждат специфични правила за управлението и контрола на 
предоставеното финансиране. 

– мониторинга и оценката, както е изложено в док. 8207/12 ADD 4 REV 2. Тази част от 
частичния общ подход гарантира, че прилагането на програмите на политиката на 
сближаване преминава през надлежен мониторинг и оценка. 

– допустимостта, както е изложено в док. 8207/12 ADD 5 REV 2. Финансирането на вече 
завършени проекти, което е възможно съгласно действащите понастоящем правила, ще 
бъде изключено съгласно частичния общ подход. 

– големите проекти, както е изложено в док. 8207/12 ADD 6 REV 2. Компромисният текст на 
Съвета би улеснил осъществяването на преглед на качеството „нагоре по веригата“ от 
независими експерти на големите проекти. Това се смята за по-ефективно от 
съществуващите практики на одобрение „надолу по веригата“ от Комисията. 

През идните месеци ще бъдат проведени по-нататъшни обсъждания на равнището на Съвета. 
Новите правила на политиката на сближаване са тясно свързани с преговорите по МФР; 
очаква се те да бъдат приети от Европейския парламент и от Съвета едва след постигането на 
съгласие относно МФР. 
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ДРУГИ ВЪПРОСИ 

Европейски съвет 

Съветът направи преглед на последващите действия от заседанието на Европейския съвет, 
проведено на 1 и 2 март 2012 г. 

Последното заседание на Европейския съвет беше съсредоточено върху икономическата 
политика, международните срещи на високо равнище и външната политика. 

Неофициално заседание на Съвета по общи въпроси 

Председателството информира министрите за неофициалното заседание на Съвета по общи 
въпроси, което ще се проведе в Орсенс на 10 и 11 юни 2012 г. 
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ДРУГИ ОДОБРЕНИ ТОЧКИ 

БЮДЖЕТИ 

График и практически условия и ред за приемане на бюджета на ЕС за 2013 г. 

Съветът одобри графика за тазгодишната бюджетна процедура и условията за 
функционирането на помирителния комитет, както бе договорено на тристранната среща на 
председателството, Европейския парламент и Комисията, проведена на 26 март. (8230/12). 

ВЪНШНИ РАБОТИ 

Международна група за изследване на каучука 

Съвета одобри приемането на изменения устав и процедурен правилник на Международната 
група за изследвания на каучука. 

Групата, със седалище в Сингапур, представлява форум на страните потребителки и 
производителки за дискусии по въпроси, засягащи търсенето и предлагането на естествен и 
изкуствен каучук. 

Измененията по устава и процедурния ѝ правилник се прилагат от 13 септември 2011 г. 

СТАТИСТИКА 

Търговия и бизнес цикъл 

Съветът взе решение за непротивопоставяне на актуализацията от страна на Комисията на 
регламенти относно: 

– осъвременяването на изискванията за данни и определенията, свързани със статистиката 
относно платежния баланс, международната търговия с услуги и преките чуждестранни 
инвестиции, така че да съответстват на международните правила (6164/12 и 8394/12 ADD 
1); и 

– премахването на променливите за нови промишлени поръчки от краткосрочната 
статистика за бизнес цикъла (7321/12). 

Актуализациите подлежат на процедурата по регулиране с контрол. След като Съветът вече е 
дал одобрението си, Комисията може да ги приеме, освен ако Европейският парламент не 
представи възражения. 
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РИБАРСТВО 

Споразумение за партньорство с Мадагаскар — подновяване на протокола 

Съветът прие решение за упълномощаване на Комисията да започне преговори от името на 
ЕС за подновяване на протокола към Споразумението за партньорство в областта на 
рибарството с Мадагаскар. 

Настоящият протокол с Мадагаскар се прилага от 1 януари 2007 г. и срокът му изтича на 
31 декември 2012 г. 

Целта на преговорите е подновяването на настоящия протокол съгласно заключенията на 
Съвета от 19 март 2012 г. във връзка със съобщението на Комисията относно външното 
измерение на общата политика на ЕС в областта на рибарството. 

ЗАЕТОСТ 

Заседание на министрите на труда и заетостта от Г—20 

Съветът одобри насоки за приоритетите на ЕС и държавите членки, участващи в заседанието 
на министрите на труда и заетостта от Г—20, което ще се проведе в Гуадалахара (Мексико) 
на 17 и 18 май. 

ЕНЕРГЕТИКА 

Изисквания за екопроектиране на водни помпи 

Съветът реши да не се противопоставя на приемането от Комисията на регламент за 
прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение 
на изискванията за екопроектиране на водни помпи (6358/12). 

Проектът за регламент подлежи на процедурата по регулиране с контрол. След като Съветът 
вече е дал одобрението си, Комисията може да приеме регламента, освен ако Парламентът не 
представи възражения. 
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Енергийно етикетиране на битови барабанни сушилни машини 

Съветът реши да не се противопоставя на влизането в сила на делегиран регламент на 
Комисията за допълване на Директива 2010/30/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по 
отношение на енергийното етикетиране на битови барабанни сушилни машини (7147/12). 

Проектът за регламент определя нови задължителни изисквания за предоставяне на 
информация във връзка с пускането на битови електрически и газови барабанни сушилни 
машини на пазара и излагането на етикети на мястото за продажба, за да се информират 
крайните потребители за консумацията на енергия от уредите по време на тяхното 
използване, както и в режими с ниска консумация на енергия. В етикета над клас А се 
въвеждат новите класове на енергийна ефективност A+, A++ и A+++ заедно с изисквания във 
връзка с рекламата за такива уреди. 

Регламентът е делегиран акт по смисъла на член 290 от Договора за функционирането на ЕС. 
Това означава, че след като Съветът вече е дал одобрението си, актът може да влезе в сила, 
освен ако Европейският парламент не представи възражения. 

ВЪТРЕШЕН ПАЗАР 

Контрол върху държавните помощи от страна на Комисията — заключения на Съвета 

Съветът прие заключения относно Специален доклад № 15/2011 на Европейската сметна 
палата относно управлението на контрола върху държавните помощи (8217/12). 

Одитът на Сметната палата съдържа оценки и препоръки към Комисията за ефективното 
управление на контрола върху държавните помощи (18936/11). Той разглежда по-конкретно 
дали системата за уведомления, жалби и разследвания по служебна инициатива гарантира, че 
Комисията контролира всички случаи, свързани с предоставянето на държавна помощ; дали 
Комисията е създала подходящи структури и процедури за ефективно разрешаване на 
случаите в рамките на предвидените срокове и може да подобри мониторинга по отношение 
на въздействието на контрола върху държавните помощи. 
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Защита на животните, използвани за научни цели  

Съветът реши да не се противопоставя на приемането от Комисията на регламент за 
изменение на Регламент 440/2008 относно методи за изпитване в съответствие с Регламент 
№ 1907/2006 относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на химикали 
(регламент „REACH“) (5596/12 и ADD 1). 

Проектът за регламент въвежда нови методи за изпитване, одобрени от ОИСР, които целят 
намаляването на броя на животните, използвани за научни цели. 

Проектът за регламент подлежи на процедурата по регулиране с контрол. След като Съветът 
вече е дал одобрението си, Комисията може да приеме регламента, освен ако Европейският 
парламент не представи възражения. 

Швейцария — програма Евратом 

Съветът упълномощи Комисията да започне преговори за споразумение за научно-
техническо сътрудничество с Швейцария с цел асоциирането на Швейцария към Рамковата 
програма за ядрени изследвания и обучение на Европейската общност за атомна енергия 
(Евратом) (2012—2013 г.). 

ЕВРОПЕЙСКО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО 

Исландия: търговия със селскостопански продукти 

Съветът прие решение за упълномощаване на Комисията да започне преговори с Исландия с 
оглед на постигането на по-голяма либерализация на двустранната търговия със 
селскостопански продукти в рамките на Европейското икономическо пространство. 

Спиртни напитки 

Съветът одобри позицията, която да бъде взета от ЕС в рамките на Съвместния комитет на 
Европейското икономическо пространство (ЕИП) във връзка с изменение на приложение ІІ 
(Технически регламенти, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за 
ЕИП.  

Изменението има за цел в споразумението за ЕИП да се включват новите достижения на 
правото на ЕС по отношение на спиртните напитки. (7354/12). 
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Сътрудничество в областта на гражданската защита — установяване на критични 
инфраструктури 

Съветът одобри позицията, която да бъде взета от ЕС в рамките на Съвместния комитет на 
Европейското икономическо пространство (ЕИП) във връзка с изменение на Протокол 31 
към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области извън 
четирите свободи. 

Решението цели засилване на сътрудничеството между членовете на ЕИП в областта на 
гражданската защита чрез включването в Протокол 31 на Директива 2008/114/EC относно 
установяването и означаването на енергийни и транспортни критични инфраструктури. 

Допустими стойности на остатъчни количества от фармакологичноактивни субстанции  

Съветът одобри позицията, която да бъде взета от ЕС в рамките на Съвместния комитет на 
Европейското икономическо пространство (ЕИП) във връзка с изменение на приложение ІІ 
(Технически регламенти, стандарти, изпитвания и сертифициране) към Споразумението за 
ЕИП.  

Чрез това изменение достиженията на правото на ЕС по отношение на определянето на 
допустимите стойности на остатъчни количества от фармакологичноактивни субстанции ще 
бъдат включени в Споразумението за ЕИП (7556/12). 

Класифициране, етикетиране и опаковане на някои вещества 

Съветът одобри позицията, която да бъде взета от ЕС в рамките на Съвместния комитет на 
Европейското икономическо пространство (ЕИП) във връзка с изменение на приложение ІІ 
(Технически регламенти, стандарти, изпитвания и сертифициране) и приложение XX 
(Околна среда) към Споразумението за ЕИП с оглед на включването в Споразумението на 
правни актове на ЕС, свързани с класифицирането, етикетирането и опаковането на някои 
вещества (7734/12). 

Икономически сметки за околната среда 

Съветът одобри позицията, която да бъде взета от ЕС в рамките на Съвместния комитет на 
Европейското икономическо пространство (ЕИП) във връзка с изменение на 
приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП.  

Чрез това изменение Регламент № 691/2011 на ЕС относно европейските икономически 
сметки за околната среда ще бъде включен в Споразумението за ЕИП (7359/12). 
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ПРОЗРАЧНОСТ 

Годишен доклад относно публичния достъп до документи 

Съветът одобри годишния си доклад за прилагането на Регламент 1049/2001 относно 
публичния достъп до документи, отнасящ се за 2011 г. (8260/12). 

В доклада се посочва между другото, че 

– Близо 75 % от изготвените през 2011 г. документи на Съвета, т.е. 137 141 от 184 634 нови 
документи, вписани в регистъра на Съвета, са били пряко достъпни за обществеността 
чрез регистъра след пускането им в обращение. 

– Към 31 декември 2011 г. регистърът на Съвета наброява 1 729 944 документа (всички 
езици взети заедно), от които 77,3 % са достъпни за обществеността, т.е. са достъпни във 
формат за изтегляне или чрез заявка. 

– През 2011 г. 557 391 еднократни посетители са се включили чрез интернет към публичния 
регистър на документите на Съвета. Общият брой на посещенията през 2011 г. е 1 371 324, 
а общият брой направени справки (изразени в брой видени страници) възлиза на 
23 274 962. 

– Съветът получи 2 166 първоначални заявления от обществеността за достъп до общо 
9 641 отделни документа (с 6 % повече в сравнение с 2010 г.) и предостави достъп (пълен 
и частичен достъп взети заедно) до 88,6 % от поисканите документи. 

Докладът съдържа информация за публичния регистър на документи на Съвета, както и 
статистически данни относно публичния достъп до документи. Освен това в доклада се 
подчертават основните развития през десетата година от прилагането на регламента и се 
прави преглед на жалбите, подадени до Европейския омбудсман, както и на решенията на 
съдилищата на ЕС през 2011 г. в областта на Регламент 1049/2001. 

Прозрачност — публичен достъп до документи 

Съветът одобри отговора на потвърдително заявление № 07/c/01/12. 
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НАЗНАЧЕНИЯ 

Комитет на регионите 

Съветът назначи: 

– Г-жа Gun-Mari LINDHOLM (Финландия) (8664/12); 

– Г-н François DECOSTER, г-н Jean-Paul DENANOT, г-н Claude GEWERC, г-жа Annabelle 
JAEGER, г-н  Pascal MANGIN, г-н Didier ROBERT и г-н Stéphan ROSSIGNOL (Франция) 
(8720/12), и 

– Г-н Ali KAES (Люксембург) (8345/12), 

за членове на Комитета на регионите за остатъка от мандата, а именно до 25 януари 2015 г. 

 


